SLO - GARANCISKI POGOJI: Garancijska doba je 5 let in velja za kuhinjski pomivalnik Alveus. Za¢ne veljati zdnevom prodaje na drobno. Garancija pokriva vse napake nastale v procesu proizvodnje
in/ali v samem materialu izdelave. Pogoj za veljavnost reklamacije je pravilno in v celoti izpolnjen garancijski list in racun z jasnimi podatki o dnevu in mestu nakupa. Reklamacija se ne prizna,
¢e uporabnik ni uposteval navodil za vgradnjo, uporabo, ¢is¢enje in vzdrzevanje. Garancija ne pokriva $kode nastale zaradi nestrokovne vgradnje ali popravila, konstrukcijske predelave izdelka
ali nerednega cisc¢enja. Mehanske poskodbe, povrsinske praske, vodni kamen ter deli podvrzeni trajni obrabi (npr. tesnila in dekorativne ploscice) niso predmet reklamacije. Garancija velja na
geografskem obmocju Republike Slovenije. Garancija ne izklju¢uje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

PL - GWARANCJA: -na terenie RP: Alveus Sp. z 0.0. udziela kupujacemu 30 letniej gwarancji na korpus zlewozmywaka. Na elementy eksploatacyjne, w szczegdlnosci syfon i osprzet, tj. akcesoria
stanowigce komplet ze zlewozmywakiem, gwarancja nie jest udzielana. Gwarancja obejmuje wytacznie: strukturalne wady materiatowe korpusu zlewozmywaka, np. odbarwienia, mikroszczeliny
wewnetrze, pekniecia oraz odksztatcenia fabryczne korpusu zlewozmywaka powstate w procesie produkcyjnym. Gwarancjg nie s objete: dopuszczalne rozbieznosci kolorystyczne, wady
powierzchni, ktére istniaty w chwili zakupu i nie zostaty zgtoszone sprzedawcy; uszkodzenia i wady powstate na skutek: niewtasciwego montazu, niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja
uzytkowania badz niewfasciwej lub niezgodnej z instrukcjg konserwacji, uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem; uszkodzenia mechaniczne np. uderzenia, obicia, zarysowania, w tym
uszkodzenia powstate w trakcie transportu; zniszczenia lub uszkodzenia urzadzenia spowodowanego sitg wyzsza. Firma Alveus Sp. z 0.0. nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu szkéd wobec oséb
lub mienia, spowodowanych przez ktéras z powyzszych przyczyn nie objetych gwarancja. Kupujacy traci gwarancje w przypadku dokonania przerébek wtasnych. Karta gwarancyjna jest wazna,
jezeli zawiera piecze¢ punktu sprzedazy, podpis sprzedawcy, date oraz ma dofgczony do niej dowdd zakupu. Szczegdtowe Warunki Gwarancji oraz Warunki Uzytkowania dostepne na stronie
http://www.alveus.pl/, w siedzibie Alveus Sp. z 0.0. oraz u naszych dystrybutoréw na terenie RP.

UK - GUARANTEE INFORMATION: Alveus kitchen sinks carry a 5 year guarantee against any manufacturing or material defects. Guarantee applies to sinks installed according to installation
instructions, used as recommended and in normal residential conditions, and cleaned as per cleaning instructions. The guarantee is valid only with fully completed warranty card and with sales
receipt containing date and place of purchase. The guarantee does not cover misuse, accidental damages, improper installation, unauthorized repair or alteration, abnormal usage, negligence or
damage caused by improper maintenance or cleaning. Mechanical damages, scratches, scale and normal wear of parts are excluded from the guarantee.

D - GARANTIEBEDINGUNGEN: Garantiefrist dauert 5 Jahre und lauft vom Tag des Verkaufs im Detailhandel. Garantie gilt fir Alveus Kiichenspiilen, die in Haushalt verwendet werden. Die Garantie
wird fiir alle Fabrikations- und Materialfehler geleistet. Die Garantie gilt nur mit diesem ausgefiillten Garantieschein und mit Rechnung, die Datum und Ort des Verkaufs enthalt. Eine Reklamation
hat keine Gultigkeit, wenn die Montage-, Gebrauchs- und Reinigungsanleitungen nicht beriicksichtigt werden, wenn die Defekte eine Folge von mechanischen Beschadigungen sind und wenn
das Erzeugnis von unbefugter Person repariert oder verandert wurde. Teile und Materialien, die dem dauernden Verschleif3 unterliegen, Oberflaichenkratzern und Kalkablagerung sind aus der
Garantie ausgeschlossen.

HR - JAMSTVENI UVJETI: Jamstveni rok je 5 godina i vrijedi za kuhinjski sudoper Alveus. Jamstveni rok zapocinje od dana prodaje sudopera korisniku. Jamstvo pokriva sve nepravilnosti nastale
u procesu proizvodnje i/ili u samom materijalu proizvoda. Uvjet za priznavanje jamstva je pravilno i u cijelosti ispunjen jamstveni list uz predocenje racuna s Citljivim datumom i mjestom kupnje.
Reklamacija se ne priznaje ukoliko se korisnik nije pridrzavao uputa proizvodaca o ugradnji nacinu koristenja, ¢is¢enju i odrzavanju proizvoda. Jamstvo ne vrijedi za Stete prouzrocene nestru¢nim

popravcima, nepravilnom ugradnjom, konstrukcijskim preinakama ili neredovitim ¢is¢enjem. Mehanicka o$tecenja, povrsinske ogrebotine, vodeni kamenac i potrodni dijelovi (npr. brtve i ukrasne
plocice) nisu predmet reklamacije.

CZ - ZARUCNI PODMINKY: Zaruéni doba je 5 let a vztahuje se na kuchyriské dfezy znacky ALVEUS s Gcinnosti ode dne maloobchodniho prodeje. Zaruka se vztahuje na viechny vady vzniklé ve vyrobnim
procesu anebo v samotném materialu vyrobku. Podminkou platnosti za’ruky areklamace je fadné a Uplné vyplnény zaru¢ni list a faktura s jasnou informaci o datu a misté nakupu. Zaruka se nevztahuje
na vady, pokud uzivatel nepostupoval podle pokynu pro instalaci pouzwam cisteni, udrzba a pnslusenstw Zaruka se nevztahuje na skody zpusobene nespravnou instalaa nebo neodbornou opravou,

SK - ZARUCNE PODMIENKY: Zaruéné doba je 5 rokov a za¢ina sa odo dna kdpy. Zaruka sa vztahuJe na kuchynske drezy Alveus nainstalované v sulade s navodom pre montaz, pouzivané a Cistené
ako je odporucané a pozivané v domacnosti. Zaruka sa vztahuje na vietky vyrobné chyby materidlu a spracovania. Zaruka je platnd iba s tymto kompletnym zaru¢nym listom a dokladom o
kupe s datumom a miestom kupy. Tato zaruka sa nevztahuje na zneuzitie, ndhodné poskodenie, nespravnu instalaciu, neodborni opravu alebo zmenu, nespravne pouzitie, nedbanlivost alebo
poskodenie zapri¢inené nevhodnou tdrzbou alebo ¢istenim. Mechanické poskodenia, skrabance, vodny kameri a bezné opotrebenie dielov je vylicené zo zaruky.

F - APPLICATION DE LA GARANTIE: La période de garantie est de 5 ans a partir de la date d’ achat.La garantie s’ applique aux eviers de cuisine ALVEUS installés conformément aux instructions
de montage, utilisés et nettoyés en respectant les recommandations pour un usage domestique. La garantie couvre tout défaut de fabrication et de matiére.La garantie n'est valable que si la
carte de garantie est diment remplie,et accompagnée de la facture précisant la date et le lieu d’ achat. La garantie ne couvre pas la mauvaise utilisation, les dommages accidentels, une mauvaise
installation, une réparation impropre ou modification ,une utilisation anormale, une negligence ou un dommage causés par un mauvais entretien ou nettoyage. Les dommages mécaniques,
rayures, entartrage, et usure normale sont exclus de la garantie.

RO - INFORMATII REFERITOARE LA GARANTIE: Perioada de garantie este de 5 ani si incepe de la data achizitiei. Garantia se aplica chiuvetelor Alveus instalate in concordanta cu instructiunile de
instalare, folosite si curatate conform recomandarilor si folosite pentru uz casnic. Garantia este valabila numai cu certificatul completat integral si cu bonul fiscal/factura cu locul si data achizitiei.
Aceasta garantie nu acopera abuzurile, avariile accidentale, instalarile necorespunzatoare, reparatiile sau modificarile neautorizate, neglijenta sau avarii cauzate de intretinerea sau curatarea
necorespunzatoare. Defectiunile mecanice, zgarieturile, uzura normala a pieselor sunt excluse din garantie.

FIN - TAKUUN EHDOT: Takuu on voimassa Alveus altaissa 5 vuotta ostopdivasta lukien. Takuu on voimassa silloin kun allas on asennettu asennusohjeen mukaan ja kun sita on kéytetty ja huollettu
ohjeiden mukaisesti.Takuun antaja korvaa ja ottaa vastuun materiaali-ja valmistusvirheista. Takuu on voimassa taytettya takuukorttia ja myyntikuittia vastaan. Takuu ei ole voimassa jos allas on
asennettu vaarin, kdytetty vaarin, huollettu véarin tai siihen on aiheutunut vaurioita huolimattoman kdyton seurauksena. Mekaanisesti aiheutetut vauriot, naarmut ja kuluvat osat suljetaan pois
takuun piirista.

RUS - YCNNOBUA TFAPAHTUW: TapaHTUIAHbIN CPOK M3AENNA COCTaBAAET 5 IET U UCYMCIAETCA CO AHA MOKYNKMW. ApaHTUA pacnpocTpaHAeTCA Ha KyXOHHbIe MOIKK Alveus, KOTopble 6binv yCTaHOBNEHbI
B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN MO MOHTaXy W KCM/yaTUpOBannCh Hajfiexalum obpa3om B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALMAMMN NPOV3BOAMTENA MO 3KCMyaTauuy U yxody 3a n3pennem.
lapaHTVA pacnpocTpaHAeTCA Ha BCe MPOU3BOACTBEHHbIE AedeKTbl 1 AedeKTbl MaTepPUanoB M3roToBneHUs. fapaHTUA AeNCTBUTENbHA TOMBKO NPU NPaBUIbHOM 3aMOfIHEHUN [JaHHOTO TasloHa,
HaNNumMK KacCcoBOTO VNI TOBAPHOIO YeKa C yKasaHneM [jaTbl U MecTa NOKynKu. [laHHaA rapaHTUA He AeiiCTBUTENbHA B CIly4anX HeCOOMI0AeHNA UHCTPYKLMIA MO MOHTaxXy, 06CYXNBaHMIO 1 yXoay;
noBpexAeHnA Npu TPaHCMOPTUPOBKe, yCTaHOBKE U HEMPaBUIbHOW SKCMlyaTaLuuy; PeMOHTa Ui nepefenkn n3aenva NoCTOPOHHUMM NMuamMu (He YNONHOMOYEHHbIMI ANA NPOBEAEHNA TaKkmnx
paboT); NCNoNb30BaHNUA U3LENNA He NO ero GyHKLMOHaNbHOMY Ha3HaueHMo. MexaHU4ecKuxe NoBpexaeHNs, LapaniHbl, Ciefbl BOAHOIO HaneTa, a TakKe eCTeCTBEHHbIV U3HOC KOMMEKTYIOLLMX
13 rapaHTUK NCKNIOYaIOTCA.

UA - TAPAHTIVIHI YMOBW: FapaHTiitHnii TepmiH BUpoby CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AaTh NOKYNK. [apaHTis NOWNPIOETHCA Ha KyXOHHI MUiiKKM Alveus, ki BCTaHOBNEHHI Y BIANOBIAHOCTI 40 IHCTPYKLUIi o
MOHTaXy Ta €KCrTyaTyloTbCA Ha/leXHVM YMHOM Y BiiNOBIAHOCTI 10 peKoMeHAaLlill BUPOOHMKa No ekcnyaTalii Ta 4J0rNAA0M 3a BPOOOM B 3BMYaliiHNX MOBGYTOBUX YMOBaX. [apaHTiA MOLMPIOETbCA
Ha BCi flepeKTI BUPOOHMYOTO XxapaKkTepy Ta Ha AedeKTU BUXiAHOTO MaTepiany. fapaHTis AiicHa Npyw NpaBWIbHOMY 3aMOBHEHH| rapaHTIHOTO TafloHY Ta NPU HAABHOCTi KACOBOTO UM TOBAPHOTO YeKy
i3 3a3HaueHHAM AaTy Ta MicLA NOKYNKy NpoayKuii. [laHa rapaHTia He AilicHa y BUNaaKax HeAOTPUMAHHA IHCTPYKLIM MO MOHTaxy, 06ClyroByBaHHI Ta LOrNAAY; NOLWKOAKEHHA NPY TPAHCMNOPTYBaHHi,
YCTaHOBLi i HEMPaBWIbHIN eKcnnyaTaLil; CaMOCTIIHOTO PEMOHTY un MoAudiKaLii BUPOOY; BUKOPWUCTaHHA BMPOOY He 3a Oro ¢yHKLiOHaNbHUM Mpr3HauYeHHAM. MexaHiuHi MOLIKOAXEHHS,
NOAPANUHY, CNiAV BOAAHOIO HaNbOTy, @ TAKOX NPUPOAHIN 3HOC AeTanel BUKIYaloTbCA 3 rapaHTii.

SRB - GARANTNI USLOVI: Garantni period je 5 godina i daje se za kuhinjsku sudoperu Alveus, a po¢inje danom prodaje proizvoda. Garancija pokriva nedostatke proizvoda nastale u procesu proizvodnje
ili/i nastale u samom materijalu od koga je proizvod nacinjen. Uslov za priznavanje garancije je pravilno ispunjen garantni list priloZzen uz racun sa jasnim podacima o datumu i mestu kupovine. Reklamacija
se ne priznaje ukoliko potrosac nije postovao uputstvo za ugradnju, upotrebu, ¢iS¢enje i odrzavanje proizvoda. Garancija ne vazi u slucaju ostecenja nastalih usled nestru¢ne ugradnje, popravke,
konstrukcijske prerade proizvoda, kao ni kod ostecenja nastalih usled neredovnog ¢is¢enja i odrzavanja. Mehanicka ostecenja i povrsinske ogrebotine, te fleke nastale usled vodenog kamenca i potrosni
delovi (npr. dihtung guma, pri¢vricivaci, dekorativne plocice), nisu predmet reklamacije. Ukoliko roba podleze uslovima iz garancije potrosac je duzan da robu donese na mesto kupovine.Trgovac je duzan
da u roku od 8 dana od prijema reklamacije odgovori potrosacu, sa izjasnjenjem o podnetom zahtevu i predlogom njegovog resenja. Rok za resenje robe koja podleze uslovima garancije je 30 dana od
potvrde reklamacije ili moguénost povracaja novcanih sredstava u vrednosti robe. Ukoliko prodavac iz objektivnih razloga nije u moguénosti da udovolji zahtevu potrosaca u roku koji je dogovoren, duzan
je da o produzavanju roka za resavanje reklamacije obavesti potrosaca i navede rok u kome ce je resiti, kao i da dobije njegovu saglasnost, $to je u obavezi da evidentira u evidenciji primljenih reklamacija.
Produzavanje roka za reSavanje reklamacija moguce je samo jednom.

H - A GARANCIA FELTETELEI: A jotallasi id6 a vasarlas napjatdl szamitva 5 év. A garancia az eléallitasi és az anyag hibakra vonatkozik. A garancia kizarolag a kitoltott garancialevéllel és a szamlaval egyitt
érvényes, mely tartalmazza a vasarlas pontos idejét és helyét. A reklamacié nem vonatkozik az aldbbiakra: nem rendeltetésszer(i hasznélat, a nem megfeleld tisztitas, a termék nem megfelel6 beépitése,
a kér kiils6 mechanikus sériilés eredménye valamint a termék javitasat nem hozzaért6 szakember végezte el. Azok az alkatrészek, melyek allandé kopasnak, feliileti karcolasnak vagy vizkélerakodasnak
vannak kitéve a garancian kivil esnek.

BG - UHOOPMALIUA MO TAPAHLIMUOHHUTE YCJTIOBUA: FapaHLMOHHMA Nepuoa e 5 roAvHM 1 3anoyBa OT jaTaTa Ha MokynKa. fapaHuuaATa ce npunara KbM KyxHeHckute Musku, AJIBEYC” nHcTanupaxu
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE 3a MOHTUPaHE, N3MON3BaHU 1 NOYMCTBAHW CMOpes NPenopbKuTe, U NpunaraHy Npu HOPMasHK (AoMallHM) yCnoBMA 3a ekcnnoatauua. fapaHumaTa NoKpuea BCUYKN
NPOV3BOACTBEHN fedeKTU Bb3HUKHANN NOpPajM NOLWO KayecTBO Ha MaTepuana unv BCneAcTBMe Ha NMPOU3BOACTBOTO. fapaHuuATa e BannaHa camo C Ta3u HaMmb/HO MOMb/HEHa rapaHLUVOHHa KapTa v
[IOKYMEHT (eKcneanLuvoHHa benexka unv ¢pakTypa) 3a npoaaxba c nocoyeHn aata 1 MACTO Ha NOKynKaTa. [apaHumATa He MOKPKBa 310ynoTpeba, HapaHABaHWA NPV UHLMAEHTW, HENPaBWIHA UHCTanauma,
NonpaBskKa VN U3MEHEHVE OT HEOTOPU3MPAHU INLA, KAaKTO 1 NP HenpaBuiHa ynotpe6a, NoaapbKKa UAn noyncTsaHe. MexaHUUYHU NOBPEAN, APACKOTVHY, KOTIEH KaMbK 1 HOPMANHOTO U3HOCBAHe Ha
[OMb/IHUTENTHM YacTW He Ce BKNoYBaT B rapaHuuaTa.

LT- GARANTIJOS INFORMACIJA: Garantijos laikotarpis 5 metai nuo jsigijimo datos. Garantija taikoma Alveus plautuvém, kurios buvo sumontuotos laikantis nurodymy, valant kaip rekomenduojama
gamintojo, taip pat naudojant plautuve pagal paskirtj.] garantijg jeina gamykliniai defektai atsirade gamybos procese, medziagos defektai. Garantija galioja tik su sia, pilnai uzpildyta garantine kortele,
pardavimo dokumentu (Cekiu, sask.fak.). Si garantija netaikoma pazeidus plautuve: atsitiktiniais smugiais, jbrézimais, netinkamo montavimo metu, transportavimo metu, netinkamomis valymo
medziagomis, naudojant pramoniniu badu.

MNE - GARANTNI USLOVI: Garantni period je 5 godina i daje se za kuhinjsku sudoperu Alveus, a pocinje danom prodaje proizvoda. Garancija pokriva nedostatke proizvoda nastale u procesu proizvodnje
ili/i nastale u samom materijalu od koga je proizvod nacinjen. Uslov za priznavanje garancije je pravilno ispunjen garantni list prilozen uz racun sa jasnim podacima o datumu i mjestu kupovine.
Reklamacija se ne priznaje ukoliko potrosac nije postovao uputstvo za ugradnju, upotrebu, ¢is¢enje i odrzavanje proizvoda. Garancija ne vazi u slucaju ostecenja nastalih usled nestru¢ne ugradnje,
popravke, konstrukcijske prerade proizvoda, kao ni kod ostecenja nastalih usled neredovnog ¢is¢enja i odrzavanja. Mehanicka ostecenja i povrsinske ogrebotine, te fleke nastale usled vodenog kamenca i
potro3ni djelovi (npr. dihtung guma, pri¢vricivaci, dekorativne plocice), nijesu predmet reklamacije. Ukoliko roba podleze uslovima iz garancije potrosac je duzan da robu donese ne mjesto kupovine. Rok
popravke je odreden vazecim zakonom. Garancijom se ne utice na prava potrosaca u sluc¢aju nesaobraznosti robe ugovoru.

P - INFORMAGOES DA GARANTIA: As pias de cozinha Alveus tem uma garantia 5 Anos contra defeitos de fabricacio ou de materiais. Garantia aplica-se as pias montadas de acordo com as instrucées
deinstalagdo, usadas como é recomendado e em condigdes residenciais normais, e limpa, conforme as instrugdes de limpeza. A garantia é valida somente com cartao de garantia devidamente preenchido
e com recibo da venda, contendo dados e local da compra. A garantia ndo cobre mau uso, danos acidentais, instalagao inadequada, reparo nao autorizado ou alteragdes, uso anormal, negligéncia ou dano
causado por falta de manutencédo ou limpeza inadequada. Danos mecanicos, arranhdes, calcério e desgaste normal de pegas estdo excluidos da garantia.

E - INFORMACION GARANTIZADA: Los fregaderos de cocina Alveus disponen de una garantia de 5 afos contra cualquier defecto de fabricacion o materiales. La garantia se aplica a los sumideros
instalados de acuerdo con las instrucciones de instalacion, con el uso habitual y en un entorno normal residencial, asi como siguiendo las instrucciones de limpieza por parte del fabricante. La garantia
s6lo es valida con la tarjeta de garantia debidamente cumplimentada y con el comprobante de compra que contiene los datos y lugar de compra. La garantia no cubre el mal uso, los dafios accidentales,
instalacion inadecuada, reparaciéon no autorizada o alteracién, uso anormal, negligencia o causar dafios por mantenimiento o limpieza inadecuada. Los dafios mecanicos, rasguios, piedra caliza, y el
desgaste normal de las piezas estan excluidos de la garantia.

&
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Podatki o prodaji/ Dane sprzedazy/ Sales data/ Verkaufsdaten/ Podaci o prodaji/ Udaje o prodeji/ Udaje o prodeji/ Vendeur/ Data vanzarii/ Myynti paiva/
[JanHble o npopaxu/ [aHi npopaxy Tosapy/ Ertékesitési adatok/MHpopmauus 3a kynysaua/ Pardavimo data/ Os dados de vendas/ Los datos de ventas

Model / Model, nazwa, kolor / Modell / Vyrobek / Vyrobok / Modele / Produsul / Tuote / Mogenb / Mogenb / Termék / Mpoaykt/ Produkto pavadinimas/ Modelo :

Datum/data sprzedazy/Date/Data/[lata/ | Prodajalec (Zig in podpis)/ Miejsce sprzedazy, pieczatka/ Vendor (stamp and signature)/ Verkaufer (Stempel und Unterschrift)/ Prodavac (Zig i potpis)/
Pdivamaara/ Datum/ [lata Ha npopax6a/ | Prodejce (prodejni razitko, podpis)/ Predajia (peciatka, podpis)/ Vendeur (Timbre, Signature)/ Prodavac (naziv, pecat, potpis)/ Vendor (sello y firma)/
Fecha: Vendedor (carimbo e assinatura):

Podpis kupca/ Podpis kupujacego/ Buyer's signature/ Unterschrift des Kaufers/ Potpis kupca/ Podpis kupujiciho/ Podpis kupujiciho/Signature de I'acheteur/ Semnatura cumparatorului/
Ostajan allekirjoitus/ Moanncek nokynatens/ Mignuc nokynusa/ Vevé alairasa/ NMoanwnc Ha Kynysaua/ Pirkéjo parasas/ Assinatura do comprador/ La firma del comprador:

SLO- S podpisom potrjujem, da nimam pripomb na videz in kompletnost izdelka ter da sem seznanjen z navodili za vgradnjo, uporabo, ¢is¢enje in vzdrZevanje. PL - Niniejszym potwierdzam, iz nie
mam uwag dotyczqci/ch wygladu i kompletnosci produktu oraz jestem zaznajomiony z instrukcja montazu, uzytkowania oraz czyszczenia. GB- | confirm herewith | do not have comments regarding
appearance or completeness of the product and | am familiar with instruction for mounting, use and cleamng D- Ich habe kein Einspruch gegen Aussehen und Ausriistung des Erzeugnisses und
bestatige hiermit, Montage-, Gebrauchs- und Reinigungsanleitungen kennenzulernen. HR- Svojim potpisom potvrdujem da nemam primjedbe na kvalitetu i kompletnost proizvoda, te da sam
upoznat s nacinom ugradnje, uporabom, ¢is¢enjem i odrzavanjem proizvoda. CZ- Timto prohlasuji, ze nemam Zzadné pfipominky ke vzhledu a kompletnosti vyrobku a jsem obezndmen s ndvodem k
instalaci, pouzivani, ¢isténi a udrzbou. SK- Tymto vyhlasujem, ze nemam pripomienky k vzhladu alebo tplnosti vyrobku a som obozndmeny s pokynmi pre montéz, pouzivanie a Cistenie. F-J'atteste
ci-dessous que je n‘ai pas de remarques concernant l'apparence et l'intégrité du produit et connaitre les instructions de montage, d’ utilisation et d’ entretien. RO- Confirm ca nu am obiectii
privind aspectul si integritatea produsului si am primit intructiunile de montare, folosire si curatare. FIN- Taten vahvistan etta minulla ei ole huomautettavaa koskien tuotteen ulkonékda ja olen
tietoinen asennukseen, kdyttoon ja puhdistamiseen liittyvisté ohjeista. RUS- lpeTeH3nii no BHeWHeMy BUAY 1 KOMMIEKTHOCTY HE MMEIo, C FapaHTUNHBIMU YCIOBUAMM 1 MHCTPYKLUMAMI MO MOHTAXY,
obcnyxmBaHmio 1 yxody o3HakomneH. UA- MiTeepaxyio, Lo NpeTeHsiii oA0 30BHILIHBOrO BUMAAY Ta KOMMIEKTHOCTI He Malo, a TaKoX 3 IHCTPYKUI€I0 N0 YCTaHOBLY, BUKOPUCTaHHI Ta OUMLeHHi
o3HaviomneHnin. SRB- Potpisom potvrdujem, da nemam primedbi na ispravnost i kompletnost proizvoda te da sam upoznat sa uputstvom za ugradnju, upotrebu, ¢is¢enje i odrzavanje.

H - Nem kifogasolom a termék eldallitasanak a modjat és ezzel kijelentem, hogy a szerelési-, tisztitasi és hasznalati utmutatdt ismerem. BG - C To31 noanvc NoTBbpKAaBam, HAMaM HUKaKBY 3abenexKu
A Bb3PAXKEHNA N0 MPOAYKTA, KAKTO 11 Y& CbM 3aMO3HAT C MHCTPYKLMMTE 33 MOHTaX, N3Mo3BaHe 1 nouncTsaxe. LT - AS patvirtinu, kad neturiu pretenzijy dél produkto kokybés ir esu susipazings
su montavimo instrukcija, valymo bei naudojimo salygomis. MNE - Potpisom potvrdu1em da nemam primjedbi na ispravnost i kompletnost proizvoda, te da sam upoznat sa uputstvom za ugradnju,
upotrebu, ¢iscenje i odrzavanje, P-Confirmo que eu nao tenho comentarios sobre a aparéncia ou integridade do produto e eu estou familiarizado com as instru¢des para a montagem, uso e limpeza do
mesmo. E-Confirmo la presente no tengo comentarios sobre la apariencia o la integridad del producto y estoy familiarizado con instrucciones para el montaje, uso y limpieza.
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